
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

SUNDAY IN THE OCTAVE OF CHRISTMAS 
DECEMBER 29, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d …..………………………..Luz Villalobos  

                 ourladysguild.stanne@yahoo.com 

   

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Dec. 29 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Sunday in the Octave of Christmas, II Class  
Priest’s Intention  
+Ernest Comagon by E. Stahl  
Pro populo  
+Juana Gonzalez by Sara Ruiz 
Rev. Canon Robert G. Lynam, KCHS, 40th Priesthood Anniv. 

 Special intention for Danny Ozaki 

Mon. Dec.30 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

6th Day of the Octave of Christmas, II Class      
Emilio y Felipa, aniversario de boda por la fam. Sanchez 
Fam. Martin del Campo Sanchez y Reyes 

Priest’s Intention  

Tue. Dec. 31 
7:15 AM 
9:00 AM 

7th Day of the Octave of Christmas, II Class      
+Kelion Kasler by the Kasler family 
+Dionicio Avalos by Sara Ruiz 

Wed. Jan. 1 
7:00 AM 
9:00AM 

11:00 AM 

Octave of the Nativity of the Lord, I Class      
Famila Rodriguez, Meda por Bella 
Familia Gaspar y Garcia por Bella 
For the FSSP  

Thur. Jan. 2 
 

7:15 AM 
9:00 AM 

Feria in Christmastide IV Class or  
Jesus Christ the High Priest, III Class      
Linaje Sanchez Cristales y Sanchez Palomares 
Uriel Miguel Leyva, birthday by Angela L.  

Fri. Jan. 3 
 

7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria in Christmastide IV Class or  
Sacred Heart of Jesus III Class 
Priest’s Intention 
Alfonso & Shabda Sanchez by Shabda S. 
+Luis Ascencion by Carolina Soto  

Sat. Jan. 4 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Elizabeth Ann Seton, III Class  
Salina VanDeVen by Carol VanDeVen 
Charlotte & Isabella Ramos by Raechelle 

Sun. Jan. 5 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Holy Name of Jesus, II Class  
Priest’s Intention  
Jefrey L. Maestas 
Pro populo  
Lucio A. Nuñez by Ramon & Maria G. Soto 
Roman e Irene Vega y familia  
Familia Aissa por la familia Osuna 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Friday, January 3 

 First Friday of the month 

 
Saturday, January 4 

 First Saturday devotion after the 9 am Mass 

 Children’s catechism on Christmas break until January 11, 2025. 

 The altar servers will meet at 10:45 am, following the First Satur-
day devotion 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Viernes, 3 de enero 

 Primer viernes del mes 

 
Sábado, 4 de enero 

 Primer sábado de devoción después de Misa de 9 am 

 Los monaguillos se reunirán a las 10:45 am, después de la devo-
ción del Primer Sábado del mes. 

 Catecismo para niños en vacaciones navideñas hasta el 11 de 
enero, 2025.  

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, December 31.  

JANUARY 1ST MASS OBLIGATION DISPENSED: The obligation 
to attend Mass on January 1st has been dispensed by Card. 
McElroy. Nevertheless, we do hope that as many as possible 
will attend Mass on this day. There’s no better way to begin the 
year than by attending Holy Mass. Mass times will be at 7 am, 9 
am, and 11 am.  

THE PARISH OFFICE WILL BE CLOSED on Wednesday, January 
1st. St. Anne’s staff wishes you a Blessed New Year! 

2025 OFFERING ENVELOPES: Help us reduce the cost of postage 
by picking up your box of offering envelopes located by the 
entrance of the church. 

ST. STEPHEN ALTAR GUILD MEETING: The altar servers will 
meet this Saturday, January 4 at 10:30 am. New servers –ages 
10 and older-are welcome to attend.  

THE EPIPHANY WATER blessing will take place on Sunday, 
January 5 at 3 pm. Only containers of 1 gallon or larger will be 
blessed individually.  There will be about 150 gallons available 
after the blessing for individuals to fill their smaller containers.  
Note: limit of 1 gallon  per family. 

13TH ANNUAL SAN DIEGO WALK FOR LIFE (SDWL) will be 
held on Saturday January, 18 2025 from 8:30 am to 12 pm at 
the Waterfront Park. This years theme is “Life is a Right, not an 
Option.”  

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically 
from your checking or savings account. Visit the church website 
at www.stannesd.com and click on the Donate button. If you 
have questions, or need assistance please call the parish office at 
(619) 239-8253. 

BEFORE YOU LEAVE: In order to get the church ready for the 
next Mass - please put the hymnals back in the racks in the way 
you found them. If you borrowed a missalette from the back of 
the church, please put it back in its proper place, as well. 
Check your pew to make sure you’re not leaving anything else 
behind. Thank you for your assistance. 

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated 
through local supermarkets. No sign up is needed. Distribution 
takes place every Saturday immediately following the 9am 
Mass. Items may be picked up at the back door of the kitchen 
located in the alley behind the church. 

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 31 de diciembre.  

LA OBLIGACIÓN DE ASISTIR A MISA EL 1 DE ENERO ha sido 
dispensada por el Cardenal McElroy. No obstante, esperamos 
que el mayor número posible asista a Misa ese día. No hay me-
jor manera de empezar el año que asistiendo a la Santa Misa. 
Los horarios de misa serán a las 7 am, 9 am y 11 am. 

LA OFICINA PARROQUIAL ESTARA CERRADA el miércoles, 
1ro de enero ¡El personal de Santa Ana les desea una Feliz y 
Bendecido Año Nuevo!  

SOBRES DE OFRENDA DEL 2025: Ayúdenos a reducir el gasto 
de envió al recoger su caja de sobres de ofrenda que se encuen-
tran en la entrada de la iglesia 

REUNIÓN DE LA COFRADÍA DEL ALTAR DE SAN ESTEBAN: Los 
monaguillos se reunirán este sábado, 4 de enero a las 10:30 am. 
Nuevos monaguillos de 10 años o mayor son bienvenidos asistir 
a la reunión.     

EL AGUA DE LA EPIFANÍA será bendecida el domingo, 5 de 
enero a las 3 pm.  Solo contenedores de 1 galón o más serán 
bendecidos individualmente.  Los fieles podrán llenar sus conte-
nedores chicos del agua proporcionada por la iglesia después de 
la bendición.  Atención: limite de un galón por familia. 

LA 13ª MARCHA ANUAL POR LA VIDA DE SAN DIEGO 
(SDWL) se celebrará el sábado 18 de enero de 2025 de 8:30 a 
12:00 en el Waterfront Park. El tema de este año es “La vida es 
un derecho, no una opción.”  

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRÓNICA: Su contri-
bución puede ser depositada automáticamente desde su cuenta 
de cheques o de ahorros, o también se puede  procesar 
utilizando su tarjeta de crédito o débito.  Visite 
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda comuníquese a 
la oficina parroquial al (619) 239-8253. 

ANTES DE IRSE: Para que la iglesia esté lista para la siguiente 
Misa - por favor, ponga los libros de himnos de nuevo en los 
estantes en la forma en que los encontró. Si tomó un misal 
prestado por favor póngalo en su lugar correspondiente. Revise 
su banca para asegurarse de que no ha dejado un articulo perso-
nal. Gracias por su colaboración. 

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos 
frescos donados a través de supermercados locales. No es nece-
sario inscribirse. La distribución se lleva a cabo todos los sába-
dos inmediatamente después de la Misa de 9am. Los artículos 
pueden ser recogidos en la puerta trasera de la cocina ubicada 
en el callejón detrás de la iglesia.  



 

 

Sunday in the Octave of Christmas                                                                              Page 4 

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

PILGRIMAGE TO POLAND & PRAGUE 2025: Fr. Neal Nichols, 
FSSP from St. Benedicts Parish in Chesapeake, VA will lead a 
pilgrimage to Poland and Prague from May 26 to June 5, 2025. 
For more information visit www.syverntouting.com or call 1-
800-334-5425  

 

PEREGRINAJE A POLONIA Y PRAGA 2025: El Padre Neal Ni-
chols, FSSP de la parroquia St. Benedicts en Chesapeake, VA 
será el capellán en este peregrinaje, del 26 de mayo al 5 de ju-
nio del 225. Para mas información visite 
www.syverntouting.com o llame al 1-800-334-5425  

 

 

 

CHRISTMAS SEASON SCHEDULE  

Octave Day of Christmas, Wednesday, January 1: 

7:00 am  Low Mass 

 9:00 am Low Mass 

11:00 am  High Mass 

Epiphany Eve, Sunday, January 5: 

Regular Sunday Mass Schedule 

3:00 pm  Epiphany Water Blessing   

Epiphany Day, Monday, January 6: 

Regular Daily Mass Schedule 

 

AGENDA NAVIDEÑA 

 Octava de Navidad, miércoles, 1 de enero: 

7:00 am  Miza Rezada 

9:00 am  Miza Rezada 

11:00 am Misa Cantada 

Vigilia de la Epifanía del Señor, domingo, 5 de enero: 

Horario habitual de Misa Dominical 

 3:00 pm Bendición del Agua de la Epifanía  

Epifanía del Señor, lunes, 6 de enero: 

Horario habitual de Misa Semanal 

DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 
 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 

covered when sitting. 
 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 
 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 

reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this 
matter be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras este en la iglesia, se espera que todos se vistan de una 
manera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay al-
gunas guías: 
 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 

cubran las rodillas al sentarse.   
 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 
 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 

no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

 The Holy Family,  
Shepherds, and Wise 

Men. 

La Sagrada Familia, 
Pastores y                         

Reyes Magos. 
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